CTUXOTBOPEHUSIM PYCCKO-aMePUKAHCKOTO0 No3Ta U nucaress. Kak usBecTtHo, 6a-
O004Ka B XyZ0keCTBeHHOM MUpe HabokoBa (BCHOMHHUM OJJTHOMMEHHBIN paccKas)
BBICTYIaJIa KaKk CUMBOJI beccMepTus. Ho Tema 6eccMepTusi, MCTUHHOW MeTadu-
3U4eCKOU peaJIbHOCTH, TeMa NepeEPOXKAEHUA U OYAyLer »KU3HU CTAHOBUTCH OJ-
HOM U3 BaXKHBIX IIOYTHU JJ1d BCeX Npou3BeseHUN [lesieBUHa, B TOM 4YHUCJIe U B PO-
MaHe «llyTemectBue B 31€BCUH».

s HabokoBa u IleneBuHa 0611e 0Ka3biBaeTCd Uzesd MyTH KaK caMoCo-
BepLIEHCTBOBAHUA JIMYHOCTH, MHULUALUY, IPEOSOJIEHUA CBOUX CTPAXOB, IOHU-
MaHHUSA U [N03HAHUA Ccebs, BbIX0/A U3 TPaHUL, HeNpUATUSA (abIIMBON peaslbHO-
CcTU (MOXXKHO BCIIOMHUTB poMaHbl «[loaBury, «3amuta JlyknuHa» «IIpuriamenve
Ha Ka3Hb» HabokoBa, KOTOpble NpOHU3aHbl Uzeelt nyTu). U aas B. [leneBuHa,
Z1s1 B. HabokoBa 0611MM CTaHOBUTCS BHYTPEHHUH CHOKET, TPOTUBOIOCTABJIEH-
HbIA BHEIHEMY, HENIOAJIUHHOMY.

YAK 81’25
E. B. Pa3yMHbIX
Mockosckuti 2ocydapcmeenHblil yHugsepcumem um. M. B. /lomoHocosa

(2. Mockea, Poccusi)
SPIN-kon;: 5407-7489

IIpo61eMa nepeBoa aHIVIMNCKUX 3AaMMCTBOBAaHUM
B pPa3/IMYHBIX 00JIACTAX HEMELKOA3BIYHOIO AUCKYypCa

AHHOmayus. Jlokaj NOCBSIEH aHIJIMIIM3MaM, UCII0JIb3yeMbIM B pa3Jiny-
HbIX 00J1aCTSIX HEMEIKOS3bIYHOTO JJUCKYPCa, U IpobJieMe UX IlepeBo/ia C yUeTOM
CTUJIMCTUKHU TEKCTOB U UX LleJIeBOU ayJIMTOPHH.

Kawuesnble cn108a: HeMelLKUM SI3bIK, aHIVIMIIM3Mbl, 3aMMCTBOBaHHas JIeK-
CHKa, IepeBO/I.

E. V. Razumnykh
Lomonosov Moscow State University (Moscow, Russia)

Should English loan words be translated in German texts

Abstract. The paper deals with the current trend of English loan words being
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massively used in the German language and translation thereof depending on the
text style and target audience expectations.

Keywords: German language, English loan words, lexical borrowings, trans-
lation strategy.

Posib aHIVIMHCKOTO SI3bIKa KaK COBPEMEHHOTO lingua franca cnoco6CTBYET
ero NPOHUKHOBEHHIO B pa3JinuHble chepbl AUCKYpCca HALMOHATBHBIX S3BIKOB,
YTO AABHO y>Ke CTaJIo 001eNPHU3HAHHBIM paKTOM U IpeJMEeTOM UHTEpeca Co CTO-
POHBI JIUHTBUCTOB U NepeBoAYUKOB [1]. [I[py 3TOM oTMedaeTcs, YTO HEME KU
6oJiee APYrux sA3bIKOB NOJABEPKEH BJIHSHHIO CO CTOPOHBI aHIVIMKCKOTO, YTO MO-
YKEeT 00'bSICHATBCS, Cper MPOYEro, X reHeTHYECKOM 0OIHOCThIO.

Hamuy Hab6/soeHYs ToKa3asiy, K IpUMepy, YTO B HEMEIKOSI3bIYHOM JleJ10-
BOM JIMCKypCe 3HAaYUTeJbHbIH IJACT NPodeCcCHOHaNbHON JIEKCUKU B 06J1aCTH
bUHaAHCOB, OYXTaJITEPCKOTO YY€ETa, yIpaBJAeHUsI MPeANPpUITHEM U T.I. POPMUPY-
eTCs 32 CYeT 3aMMCTBOBAHUW W3 aHIVIMMCKOTO §I3bIKa, KOTOPbIE CYILIECTBEHHO
NpPeBOCXOAAT CBOM HeMellKMe aHaJIOTU M0 YINoTpeObuTeJbHOCTH, Hamp., Assets,
Cashflow, Performance, Management, Investments, Corporate Responsibility,
Joint Venture, Club Deal, Teamwork, Incentives u T.1. /laHHass TeHAeHLMS MTPOSIB-
JIileTCs U B UCIO0JIb30BaHUU NpodeccuoHalbHbIX ab6peBuatyp, Hanp. KPI (Key
Performance Indicators), IRR (Internal Rate of Return), SWOT-Analyse (Strengths,
Weaknesses, Opportunities, Threats) u T.n.

B coBpeMeHHOU HeMelKOSI3bIYHOM Xy/10’)KECTBEHHOU JIMTepaType aHIVIM-
IIU3MbI TAKXKe He SABJSIOTCS peJKOCTblo. Cpeid HUX — 60JIbIIIOE YHUC/IO TJIaroJioB
(performen, managen, killen), meTkux pacxoxux ¢ppas (Highlight im Leben, Face
it!), obmenpuHAThIX a66peBUatyp (DNA), MOOAEKHBIX U CIIEHTOBBIX BbIpake-
HUH (spooky, cool, YOLO) u npou.

Takas cuTyanusi 3a4acTylo CTaBUT MepPEBOJUYUKOB Nepes MpobieMoil Bbi-
6opa MoJXoAAIero HeMeIKOsI3bIYHOI'0 S3KBHUBaJIeHTa JIMO0 COXpaHEHUs MCXO/I-
HOTO aHIVIMMCKOIO CJI0OBa MpPU MeEpPEeBOJ/ie aHIJIMMUCKHUX TEKCTOB Ha HeMelKHUH
A3bIK. [I[paKTUUYECKHU ONBIT MO/ CKAa3bIBAET, YTO IePEBOAUYECKOE PellleHHE B KaXK-
JIOM CJIy4yae JI0/DKHO HOCUTb UHAWMBU/yalbHbIM XapaKTep U MPUHUMAThCA C y4e-
TOM CTHJIEBOUW NPUHA/IJIEXKHOCTH MEePEBOJUMOTr0 TEKCTA U €ro 1eJieBOr ayJJuTo-
puu. Tak, B cpepe npodeccuoHaIbHONU KOMMYHUKALIMKM COXpAaHEHHUE aHTJIUIM3-
MOB BIIOJIHE YMECTHO, €CJIM OHU U3BECTHbI BCEM €€ yYacTHHKAM M BOCIIPUHHMA-
I0TCSl KaK 00leNpuHAThIE. B Xy/10’)keCTBEHHOU JIUTEpaType UCI0JIb30BaHUE aH-
TJIMIU3MOB MOXKET CJAYKUTh peasn3alued 0CoObIX CTUINCTUYECKUX TPpUeMoB. B
MOJIOJIEXKHOM W MeJMaJUMCKypCce aHIJIMIM3Mbl CIOCOOHBI  BBIMOJHATh
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COLlMaJIbHO-NIparMaTU4ecKyo QyHKIMIO KaK CPeICTBO CAaMOBbIPaXKeHUsI FOBOPSI-
IIUX, YTO TAKXKe UHOI/Ia TPeOyeTCs COXPAaHUTD NPU nepeBoje [2].

TakuM 06pa3oM, HeCMOTpPSI Ha U3BECTHYIO0 KPUTUKY MacCOBOI0 IPOHUKHO-
BEHUsl aHIVIMWUCKUX 3aMMCTBOBAHUM B HEMEUKHUH A3bIK, UX HCIIOJb30BaHUE BO
MHOTHX CJIy4asiX MOXKeT HOCUTb HEU30€eXKHbIM U ONIPaBAAHHbIN XapaKTep.
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YAK 81-112
I II. PocosicHukosa
Omckuti 2cocydapcmeeHHblll yHugepcumem um. . M. /locmoesckozo
(2. OmcK, Poccus)

SPIN-kopx: 3320-3639

K Bonpocy o peruoHa/ibHOH cnieniiprKe COIUATbHO 3HAYMMBbIX
KOHIIENTOB: AUAXPOHUYECKUHA MOAXO0

AHHOmayus. PaccMaTpuBaeTcsl BJIACTb KaK MCTOPUYECKU M COLMOKYJIBTYPHO
3HAYMMbIM KOHLEINT. B KauecTBe OCHOBHOTO MeTO/Za UCCIAeLOBAHUA IPUMEHEH
MCTOPUKO-KOHLIENTYya/lbHbIM aHa/u3. [I[pobsieMaTrKa J0K/Ia/jla OCHOBaHa Ha Te-
3MCe 0 BO3MOXXHOCTH BbISIBJIEHUS He TOJIbKO UCTOPHUYECKH ONpe/ieJIEHHOW, HO U
peruoHaJibHOM cnelUPUKU B COAepKaTeJbHOU CTPYKType KoHLenTa. [Ipenso-
»KeHa MeTOJMKa U aJICOPUTM JJUaXPOHHUYECKOT0 ONIMCAaHUA KOHLIENTa Ha
IprMepe BepTUKaJIU PETUOHAJIbHON U LIeHTPAJIbHOU BJIACTH B IPOEKLUHU UCTO-
puu Cubupw.

Karouesovle cnosa: koHLentT, uctopusa CubUpH, JOKaJbHble U TeMIIOpaJb-
Hble apaMeTpbl KOHIIeMNTa.
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